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Abstract

In recent years, Chinese dialect movies have been booming, and more than 20 dialect movies have
been released in China in recent two years. It is worth noting that most of the protagonists in these
films can not only speak dialect, but also Mandarin, English and other languages, so we call them
bilinguals or diglossia. In order to communicate successfully, this kind of people inevitably car-
ries out code-switching between two or more languages or language variants. Therefore, this
paper takes the language code-switching caused by various motives in Chinese dialect movies as
the research object, and discusses Chinese dialect movies’ significance and values of the language
code-switching in shaping characters, promoting the development of movie plots and constructing
social reality.
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ASCUA R BT BT TS ML RE S BT AN R, HiT R Rl BiE A
R HIHHRBETRRE USRI SIALHE L ENE.
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1. v

EEERNSIY), MBS e A, SiE K eEy, TEMNMGERERISK, 77
e ZdirE, R HBN RIS PRI RN F X, ¥ ETT 5 KRBT 775
HTE. RIS BAE. 805 %5075 WIS 7 KR3E. 2000 46, (e N RILAE EH 58 H
WHEXTE) G, BB w16 ZWME, “xkih. SEMEZARILAPFHEMHK” 7 LMEH 77
5, B S HEENRELERECEZ AR 7% MAEM KIS T 2182 5 AT fE 2L
77 5 AR S DRl 1 R R E T B SR R e TR ORERIA L) (FEKIE, 2006).
2 Gl ) (P13, 2010). sk ZHEE) (efe+ =480 (ZraiiE, 2011). BIARERTH) (i)
(OUEE @S, LPaEE, 99E, RS, 2015). BRHEE (P& T R) (BE BiEE. EiE. H
. P55, 2016). MIRH) CRERDEREY (RIS, 2016). EReE (L2 3E) (2018, HFd B k) LA NI
RIS (R SRS ) (2019, BB EAE LR, S A TR 2T S R SR T
M RZE07 5 B AN Ek 2 50 S48 75 5 AR IE G H 2 /MBS A R DL LB, RIEE
HEEH, BATRIXZEANN “XEH” o “NEH” . WEBRE (P EFwHTw) F, EANAMLARE
SWHE, XS, RANRXENN “WEH” , MEEE QUREA) F, B AR SRR
THEEEZ A, MIESPRTNE, HMXRARRZ AN “XEH” . MEBZ TS BT, N TIEW &R
LR B, HET I EANABURA SEGR R BT IS T R B e, 1 AR TR A A X —
TB SREATHEZ R AV S R B0, NI HES) 1 RIS R R .

2. EpER

KGR FR—A NE B2 bR b 243 3-8 PR a A A L IR S LR . SR, % S RE 2 (bilingual)
B 8 SR IR B — NG BIbRitE . ARSCR ] Mackey (2000)% XUE# BT FHIE L. fliilh:  “7EH
W AC R AT B AL FH P AR E LR PR LA _EAE S BT ARR I RGE 1] -

BAVERAAE—NZRIEMHER R, ARMREGAFEMES, ER—REMNHE, ARMHmX. &
[ () A A ANIRL I 7 5« Ferguson (1959)iAN, TEVF 215 S 4LHH, — 8 NFEARE I H0 R 4l A —Fh
TE S PR E A DL _E AR, w2 WS (diglossia) [2]. EB(2012)55 0K, BUE 5 X AL XA E,
BB AFEFE S AARKIELESMREIES, HEEMEHANMARNES, B E2RETENEE
Tyl TS MR PR R S A A R3Sk AR A — 20 B T [3]

MAEARSCH, BEE SWEEAMIX 5, HEREREMAEMEA L EESHA, XHEEL N T
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BISZHLH K, FEAT I 2 TR R AT

2 T RTERS e 1, BT EX 5 (code) f: — iR . AL il 5 S UM BDRTE AR —Fhifi 5 5
BRI IR ikt . E77 5 W, MIRE IIE A T 5, i (P2 sl T ) b
W7 (TN PRILTETT F B CRBATERE) P P75 S5 S i AR . T — EL
MBS FER, 0775, Wi, J8ih, AYIASA] R Gt EE AT i A He 4 . SKAR SR (2008)IN 9 TE
f5 Y] (code-switching) & 15 XUiF i H i S48 1) — R 5 Fe 40 21 55— Al 5 IL R [4]. X —He e BEmr bl
FEPRIANTF (RIVE 5 2 [ BEAT,  thn] DR R 18 & M A R AR Z 18247

3. FEHEEPRITHNEHR
3.1. AEEEPHIEE

Ji S HEARZ , ASSCEFRIL VAR R B G R I =R AR — o, 0ol FEH (22 % 5l
T2) BT QLITHON) BARBIRI) CRERSERE) o fEX =3igd, FMMEZEORUMMEE
PIFHEL LGS, B (P 2@l i) by SUEEHEARE, Hh i BARN 5 O s i) o A4 (3
W, TR DU PR BT B AR ( BiE, HIE), WAE Qs o B IR SR USRI TRl R 4
JAR, ENALHEEROLETTE . EE), HrsREUREDN PR EIE, e RRFIEMERIELE, Hil
TRESMEFRLS, RA&RSUSEE. B CRBRTErE) (R kE BT 5 A s (X 8=
DRI FLE I e E N A T/NER YRS E LS, W E R E . AL RS 5 R OORE, HTE
ANy, FIETIRANFIE A, RN AR RO T 5 LR R AN R B — B2y

3.2. FERRTIENERLEE

TEA ST AL T7 5 R, B A i 2R 8 43 A LR DU R

1) SEHEAFEGEHEHARES

NTHENETTRE, BEFEANNMAEARBIE Z AT E, WERR CRETERE) *, ML
FNAT/NELEERE S T3 35N AR 5 2 AR IR, WA 1 3 16 R i) J -

T Ak RETNE, TATHRF, KREFAGEM L, (Ed5)

Ak KIIEHAME. (ERFE)

FoE: RE LR (EidiE)

MG, EENAXIFERBIEZ T, T/AAEEXNBEEER K SZ R RSN, hE—IFigiE
VR

F B KFT ! RNELTER? (TR F)

2) FEEMAE—ILRTEHARES

R, TREFAE— IR AR A R B e S H PR A A LB 18 & R IEAT bR, 1E
s (B 2FIHTE) F, SFIRETIHEK/NASERERER, TS BARBPIFEN, DASTES#ELE
5775 Z AT I 4

Ao IR, BRRT—FE, BRIE, WMEMERITRIE, (FidE)

MbAd: Xafhe, REBFHE? (d5)

FFs: XRARRFT (FilaE), ARl (LiEE), EA ATLEHR (EiE %)

3) HHEALMEE RGNS AR IR Z R e i
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FEE PN R, RONH ILRIERS ol /7 5 5 BT 2 M (R . R QLITHON) &,
15 E )5, b/ SO I TE AR LR 1 22 B SR E R U8Ry, RIS & R PR .

RF4da: dok? (LiE)

ik A (LBEFTE)

REF4eda: RTRK, BARTHEA. (TE%)
ik RF? (FE)RTERT? (i)

4) BiE NERH —FE S IR A B8 RIS —F0iE & i

EXER, HTREE R E B, UE ANEE S AEPIRNE 5 IR (R34, EHEE QL)
Hr, FEESMCHI AR TR R B R © 4 584 a0 LN PR IS EIE s 5, AU A SEiE R0, A
B W PY T 5 RISORREIS, SRR A MIAE TS 5 o R il 51

KEF: Hi key.

B A A key B2

KE| A lostit.

kEA: Xlost T2

4. FEBEYPIELERMES T

i ERALZ W, ERER SRR EIAE, T TEZIAE R 215 5 IR . e BN (1l
TFENY O8N TR A S IS IO TR, R MIRAE CRERTEHE) oA 7870 Rom N AR 156 F HE
BRI B, 2, BHAE (FEFwET ) B, N ARG iz H k.

4.1 FEERBERBEAIER

FLSZ D5 T AR OR R B T R A5 2R 2 W AR BN R IR ZI I N PITE 5, T FE ST A2 s A,
WIENVEZAEFFB. ww BUERAL) FrERE, GETFH RRUIINEER KRS L
AR HT A SR ZU ) NI SO [FNER,  WABR ) 77 S XIS T MR AIIE R, X —F B s i
ERREEN (F2FwHE L) J, N —HMRZ R RICEN R, A ERIRER A2 Kb
JUNBE)LEE B, CaTide s, BEA LU AIEJUFERS Rl EAT IR Ay, AR B8 Bl 2 252 3
B AR AR R J). SR BEMmEN R R IX — A, ERNKIEREFREEAZE
B, i B S SAMNTCAEA 2R, DR BN AR I H AR AR S By, XRS5 R
TENFERRS] 7 EEEH, BERRRE, R HASER S xR BIFG e A, A i A B
DIME—FEERAE AR Bl TT 5 SREJeA i, 1 BIARAE FE S P IR 5% 5 D BRGR ARH1 H AR 8] 15 £ 4 v
EE TR, HEfE, YRR ABECHIRANILTFZ G, RIDL I ANEM S H S, TR A HE
5 0TS Z AT T e, XA T BRENRIE S 2 Ah, 15T (A1 R AR AN A B R A
L

K RERT, AAERRBBRIBGIME, TT4F, REBRERS. RETARIERD KA LG4, RESF
AR B AA, (HiE)

WK RREE, hERI LML, LFNEEE AN, —E2HE ALK, FETD? (LikE)

4.2. FEELHERENETEZR
RS R BELL R 1 K J B R B ORI, Sl I FEEE TIsME S A S 4517
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. B (P RFTOHT L) FRIRMETE, ENATTHRGGEEE BT FEARREYS 78 70 HURSZ 252 Fr (1 5
UL L2 I AR, T RSN T SR 5K T 7 22 RO RIS e 5 Rl T7 S T . RIS St
WXt NG, ERERTTZAT, Bl AERE ( & 1A # L ST, i ER EA A LU TE AR SR i 207 =
KU, RS R FE R B RO A B TR R I S RO B IR S Rl 5 S S I T 0 Y
o TN S A LA T AL B 2055 2%

4% REeA, MR TFH? (LiEE)
kA =Z4h—. (LiFiE)

£ CURTEON) R RIDHAE, ARl SCE AR A A 21 2B o/ Bl N R A% =
R s X IR AR B2 S E O 2 X SCRLARTT 5 S5 e 2 IR MRS . ENANIET 5
55U 1 2 18] BLR T 5 S ] R R TR M A IC B 1S RS R, WS E - Il
W = 7 E R, 7T g WA 2 B S TR R AIAL 2T O 20 tHEORF ) 21 tRESHT, Ui
I A SR B LA BT T H, EWE A A SIS0 TR . ik AR ie ey
UL, B a8l —EAE @S, Mo PLvE thiRAIN T  FeAR N 7

RF4da: dok? (EiliE)

o ARR? (LEFT)

RFda: RRINRK, RRETHEA, (FidE)
wiFk: EF? ((LLWEFE)

ik FFERT? (L)

RFda: w7, (LidiE)

K fikFee? (EidiE)

N CRARSEME) PRI RAE, A B SRR BT 5 R KRB RIS, kR
RATHR, HLMARBAE LR KPR AAROAYIN ZEANAT/NE, NE2E, EYREE
DS IRI BZB , HD X ERE ERTT 5, T/ NI W e R AR, IR
B E A, EEEE RIS AR, AERSXIBRNEAS 5, TSR 2 R WAE KN, BTG
MERTT & RGNS ANFK, BEERE, T/NSRXEERE A R RN E, FfoyEminh R
N T AR/ T A B A 2 TSN R 4R R e

4.3. FEEBRETRELSIE

Ti EAE RO SRS, LTS, Ml AENE RS S R E A S I N
o AR T, BRI AV S 0 DAL s iL, R A A S S B A T B N
T EAE N EXANE R, AHAE XS IS — N R B S SRR DL R S N — R AT
R A EEANASEREAIZ o AT RIS AR A 2 1 KA 35
BRG XNIULREMFE” B GUMEH) WSHEBEMES G875, M 7 HEn
R AR PR, R AREAR AR R I SE BRI AP 2 0F 3, Bt P sta o n
B, X EHAATREN” o PIRREN ROt KIS, DRAR TR ARSI o —
HAHBEHERS]. B QL) B, SRR BTN BB, YRR T L NAETE - H =4
A 1999 EF] 2025 FFIK. I ARAMLHIEHE . 7 F AR ML — N BRI
it —FkE, EAMG SIAEZ LA ST 5, T HE MR AL TA TR R RIS A e, it
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TP A I 2 A0 2 RE B RS i . AR UL, ZERMIT Sk, FPE A WD#BTE VPR 7 5 %%, X B4 T 2410
ST 20 tHAA PN BRI A TG IS, MK E, KIEXE, HIBIEXE, — A L
NEARIEFFI T SR . BT A EMEARINER, RAENER LEE “HEE. 5
I T S B3 LA R, 38 S 0 A IS (SR R ) 20 tH A HH 82 R K A3 38 1 X — O,
TG S — AT A E (ISR T AR . BEH IR R R, AR T 20 e, o R
BRI A, T A AL NI B, RN RIS 5 2 TR, X AR
L 2 ep [ R R IR, SRR R R I T RFIN 95 B SR A R . RS, IR ok
2025 4, PLIEZ TIRBIREEN T EES, BEEKRKRA, MEIE T HOWEHE, AR S
TR BRI SR e R . SN B U T T 0 O R R TR S A L, TR R A
$8 5 SRR TR B RS BREAE VA, 5 CREEEERRIR, TR ROk, Xt R
TR E AL S SR, BT E, MEE MR R, REEIE T ECRRE, LA
R BTLE AR5 T SRR (7 5 s R TR I, ORI 7 35 WAk A AR — Rl 2, B
IR A TR 0 2 B 7 35 AR 25T Bt 11, R R H Sy At 2 1 S JB BTA i A E «
5. B4k

B E RS EAR, T B R AL SR 1 — DN EZE T, USRI 0B 2 ) H B
MR . ASCUALJLAEREBE MR 15 5 N, DLRLE T E AR TN SEAE L, 70
Br 705 E R DU R B RS AL e AR, AR T AR o XOE HEAT TE RS L4 N 52 - NWIIE R B
515 R EHESN LSt B S K SCEMME . N7 & B K DL R e ffe, 52— R R S
W, FELMESNTE, BRWIAGER B, B2 AP & B E i —Fh s 2.

SE 3
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